
Allemand

Repères culturels : 
objets d’étude possibles

Exemples pour la mise en œuvre 
des programmes

2025

Collège



 

1 

Exemples pour la mise en œuvre du programme d’allemand pour 
les classes de collège 

Repères culturels : objets d’étude possibles 

Classe de sixième 1 

• Axe 1. Personnes et personnages 2 

• Axe 2. Le quotidien : vivre, jouer, apprendre 2 

• Axe 3. Pays et paysages 3 

• Axe 4. Imaginaire, contes et légendes 4 

• Axe 5. Arts et expression des sentiments 4 

Classe de cinquième 5 

• Axe 1. Portrait, autoportrait 5 

• Axe 2. Le quotidien : lieux, rythmes, saisons 6 

• Axe 3. École et loisirs 6 

• Axe 4. Le réel et l’imaginaire 7 

• Axe 5. Des langues, des lieux, des histoires 8 

• Axe 6. 16 nuances d’Allemagne 8 

Classe de quatrième 9 

• Axe 1. Sport et société 9 

• Axe 2. Voyages et exploration 10 

• Axe 3. Villes, villages, quartiers 10 

• Axe 4. Inventer, innover, créer 11 

• Axe 5. Langages et messages artistiques 12 

• Axe 6. Suisse et Autriche 12 

Classe de troisième 13 

• Axe 1. À la rencontre de l’autre 13 

• Axe 2. Travailler hier, aujourd’hui, demain 14 

• Axe 3. Voyages et migrations 14 

• Axe 4. Langages et médias 15 

• Axe 5. Formes de l’engagement 16 

• Axe 6. Le monde franco-allemand 17 

Classe de sixième 

Les cinq axes doivent obligatoirement être traités dans l’année. Les professeurs peuvent traiter les axes dans 
l’ordre de leur choix. Ils peuvent aussi en associer deux, reliés par une problématique commune, dans une 
même séquence. 

Les professeurs abordent chaque axe à travers au moins un objet d’étude. Les objets d’étude pour chaque 
axe sont proposés à titre indicatif. Qu’ils choisissent au sein des objets d’étude proposés ou non, les 
professeurs veillent à ancrer les séances dans la réalité culturelle de la langue enseignée : historique, 
géographique, sociale, politique, artistique. 
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 Objet d’étude 4 : Igitt! Mettre en voix ses émotions 

L’apprentissage d’une langue vivante passe par un travail sur la voix. Il est alors intéressant d’explorer le 
monde des onomatopées et interjections qui sont différentes selon les langues  : aua pour dire Aïe, igitt pour 
beurk, äm plutôt que euh. Voilà de quoi apprivoiser les nouvelles sonorités tout en ouvrant un espace pour 
mettre en scène ses émotions ou tenter un peu d’improvisation. Aua! Autsch! Hui! Puh! Pfui! Igitt! Bäh! Ächz! 
Hatschi! Wow! Juhu! 

Classe de cinquième 

Cinq axes parmi les six proposés doivent être traités pendant l’année, dont obligatoirement l’axe 6. Les 
professeurs peuvent traiter les axes dans l’ordre de leur choix. Ils peuvent aussi en associer deux, reliés par 
une problématique commune, dans une même séquence. 

Les professeurs abordent chaque axe à travers au moins un objet d’étude. Les objets d’étude pour chaque 
axe sont proposés à titre indicatif. Qu’ils choisissent au sein des objets d’étude proposés ou non, les 
professeurs veillent à ancrer les séances dans la réalité culturelle de la langue enseignée : historique, 
géographique, sociale, politique, artistique. 

Axe 1. Portrait, autoportrait 

S’ouvrir à la diversité des personnalités du monde germanophone pour apprendre à parler d’autrui et de soi. 

Objets d’étude possibles 

 Objet d’étude 1. Federer, Klimt, Merkel… Galerie de portraits germanophones 

Faire connaissance avec des personnalités marquantes de l’aire culturelle germanophone issues d’horizons 
variés tels que le sport (Roger Federer, Alexandra Popp), la politique (Angela Merkel), les arts (Gustav Klimt), 
le monde du spectacle (Sandra Hüller, Diane Krüger, Moritz Bleibtreu), la technique (Ferdinand Porsche). 
Comprendre leurs caractéristiques et leur succès… en vue de choisir un nom pour sa salle de classe  ? 

 Objet d’étude 2. Spieglein, Spieglein… L’autoportrait ou l’art de se mettre en scène 

Spieglein, Spieglein… Que veulent donc dire d’eux tous ces artistes à travers leur autoportrait  ? Dürer était-il 
timide comme il pouvait le paraître  ? Schiele arrogant  ? Hanna Höch effrontée  ? Paula Modersohn-Becker 
bienheureuse ? Comment faire ressortir son caractère en représentant son apparence  ? Los, zeig mal, wer du 
bist! 

 Objet d’étude 3. Geschwisterpaare. Frère et sœur, portraits croisés 

Que serait devenue Gretel sans Hänsel  ? Et Wolfgang sans Nannerl  ? La relation entre frères et sœurs est 
tellement importante dans le monde germanophone qu’un terme commun les unit  : Geschwister. Qu’est-ce 
qui lie, pour le meilleur et parfois pour le pire, des fratries célèbres du monde germanophone, que ce soit 
dans la « vraie vie » ou dans la littérature  ? Theodor et Karl Albrecht (Aldi), Rudi et Adolf Dassler, die 
Geschwister Scholl, Das doppelte Lottchen (Erich Kästner), Gretel und Hänsel, Caroline et Wilhelm Herschel, 
etc. 

 Objet d’étude 4. Freundschaftsbande. Ami un jour, ami toujours  ? Les formes de l’amitié en Allemagne 

Une amitié en Allemagne prend-elle les mêmes formes et usages qu’en France  ? L’amitié est-elle universelle 
ou prend-elle des formes particulières selon les cultures  ? Partons à la découverte de relations d’amitié 
ordinaires et extraordinaires. Benjamin Blümchen et Otto, Meister Eder et Pumukl, Maja et Willi, Akte 
Luftballon, mais aussi Goethe et Schiller. 



 

6 

Axe 2. Le quotidien : lieux, rythmes, saisons 

Malgré notre proximité géographique et un style de vie globalement similaire, les différences entre nos 
quotidiens contribuent à notre identité et à notre richesse culturelle, elles stimulent notre envie d’en savoir 
davantage sur nos voisins germanophones et nous font prendre conscience de ce qui nous est propre. 

Objets d’étude possibles 

 Objet d’étude 1. Tag für Tag. Vis ma vie de jeune en Allemagne 

Un jeune Allemand se lève-t-il à la même heure qu’un jeune Français  ? Comment va-t-il à l’école  ? Comment 
gère-t-il son temps libre  ? Autant de questions qui mettent en lumière nos différences. Cet objet d’étude 
pourrait être en lien avec un objet d’étude sur l’école. Il pourra également être étoffé par les différences de 
cadre de vie (urbain ou rural), par une perspective diachronique comparant hier et aujourd’hui ou encore un 
projet de mobilité. 

 Objet d’étude 2. Sylt oder Innsbruck? Plutôt mer ou montagne  ? 

À chaque environnement ses activités, à chaque saison ses plaisirs. Les jeunes Suisses rêvent-ils de vacances 
à la mer ? Les Frisons se voient-ils dévaler des pentes enneigées  ? La géographie de l’aire germanophone 
permet des activités saisonnières variées, de quoi s’amuser tout au long de l’année . Spaß für alle rund um 
den Kalender! 

 Objet d’étude 3. Kaffeekuchen. Le «  quatre-heures » dans l’espace germanophone 

Le gouter est-il aux Français ce que le Kaffeekuchen est aux Allemands  ? L’unicité de ce moment sucré qui 
contribue à l’intraduisible Gemütlichkeit ne tient-elle qu’à la carte d’un Kaffeehaus viennois  ? Il s’agira ici de 
mettre en évidence ce qu’il y a au-delà d’un simple plaisir gourmand et, pourquoi pas, de réaliser quelques 
recettes et de proposer quelques dégustations. 

 Objet d’étude 4. Karneval, Fasching, Fastnet, die 5. Jahreszeit. Une cinquième saison en Allemagne :  le 
Carnaval 

Il y a cinq saisons dans les pays rhénan et souabe. Le carnaval en est une à part entière. Cet objet d’étude 
trouvera sa place avant l’arrivée du printemps. Il sera intéressant ici de distinguer le déroulé, les costumes et 
l’origine des carnavals selon leur région et notamment de découvrir celui de Bâle, en Suisse, inscrit au 
patrimoine de l’UNESCO. Kölle alaaf! 

Axe 3. École et loisirs 

L’organisation de la journée d’un jeune vivant en Allemagne diffère de celle d’un jeune vivant en 
France. Pourquoi a-t-il davantage de temps à consacrer à ses loisirs, que ce soit dans l’école -même (au sein 
d’« AGs ») et en dehors, ou au sein d’une des nombreuses associations (Vereine)  ? L’école dans les pays 
germanophones n’est pas seulement un lieu de transmission de connaissances, c’est aussi le lieu d’activités 
collectives plus ludiques. 

Objets d’étude possibles 

 Objet d’étude 1. Halbtagsschule, Ganztagsschule… Et si on échangeait nos écoles  ? 

Nos élèves s’étonneront du quotidien scolaire de nos voisins germanophones  : l’établissement, l’emploi du 
temps, les matières scolaires, les notes, la pédagogie, la salle de classe. Tant de différences  ! Passons au 
débat : des journées plus courtes et moins de vacances ou l’inverse  ? Stundenplan, Reli, große Pause, 
Ganztagschulen, etc. 

 Objet d’étude 2. Deutsche Vereinskultur, les associations entre traditions et excentricités 

Parmi les plus de 600 000 associations recensées en Allemagne en 2022, du club de sport au farfelu club des 
collectionneurs de sucres, tout le monde trouve son bonheur. Les jeunes Allemands perpétuent-ils la 
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tradition familiale ou régionale  : est-on membre du Bayern de père en fils, Funke Mariechen de mère en fille  ? 
Les jeux vidéo remplaceront-ils les loisirs en club  ? 

 Objet d’étude 3. Projektwoche, Wandertage… L’école hors la classe 

L’articulation de l’année scolaire en Allemagne, en Autriche et en Suisse propose également des temps plus 
détendus, mais non moins riches en apprentissages et en échanges, Projektwochen, AGs, Wandertage… 
Qu’est-ce que cela apporte  ? Pourrait-on imaginer une Projektwoche (semaine de projets) en France  ? 

 Objet d’étude 4 : L’école d’hier, d’aujourd’hui et de demain 

Remontons dans le temps pour revenir à l’époque de la discipline prussienne, celle où les cours d’éducation 
physique et sportive de Turnvater Jahn obéissaient à un objectif militaire, ou encore à l’époque où la 
grandeur de la nation autrichienne prévalait sur l’épanouissement de l’enfant. À l’opposé, en réaction à la 
période nazie notamment, l’éducation antiautoritaire s’est développée dans l’esprit libertaire des années 
60. Entre hier et aujourd’hui, comment les élèves imaginent-ils l’école de demain  ? Gehorsam, strenge 
Erziehung, antiautoritäre Erziehung, Kinderläden (1968), etc. 

Axe 4. Le réel et l’imaginaire 

Trouvant sa source dans les croyances germaniques comme les Niebelungen, des contes et légendes 
régionaux, comme la Lorelei, ou chrétienne avec le Christkind, la présence du merveilleux tient une place 
non négligeable dans la société allemande. Mais l’imaginaire, individuel ou collectif, n’est pas uniquement 
tourné vers le passé. Quand il regarde vers l’avenir, il peut se faire utopie, source de créations nouvelles et 
de nouveaux partages. 

Objets d’étude possibles 

 Objet d’étude 1. Neuschwanstein, Heliotrop… : architecture et utopie 

Si chaque habitat répond avant tout aux besoins primaires des individus, concevoir une habitation permet 
également en architecture de traduire un rêve ou une utopie. Que nous disent certaines réalisations 
étonnantes des aspirations de l’espace germanophone  ? Waldspirale, grüne Zitadelle, Heliotrop, Villa am 
Horn, Ulrich Müther à Rügen, Neuschwanstein, Linderhof, etc. 

 Objet d’étude 2. Hasi, Christkind… Mais qui donc apporte les cadeaux  ? 

Les croyances populaires se retrouvent tout au long de l’année dans les nombreuses fêtes populaires de 
l’espace germanophone. Chaque fête apporte son lot d’imaginaire, qui trouve souvent sa source dans 
l’histoire (Christkind ou Weihnachstmann ?) ou dans la nature (Osterhase, Krampus). 

 Objet d’étude 3. Hokus Pokus Simsalabim : entre flûte enchantée et citrouille magique, quel apprenti 
sorcier es-tu ?  

La magie n’est-elle pas l’ancêtre du progrès technique pour améliorer la vie des humains ? Le balai 
autonome du Zauberlehrling (l’apprenti sorcier), la flûte aux superpouvoirs de Mozart, le recyclage de 
citrouille en véhicule dans Aschenputtel (Cendrillon), la téléportation dans Faust, etc. Que d’exemples dans 
la littérature germanophone  ! Et si nous étions des magiciens, qu’inventerions-nous pour nous faciliter la 
vie ? 

 Objet d’étude 4. Sacré Charlemagne  ! Entre réel et imaginaire 

War Karl der Große denn so groß? Charlemagne a-t-il inventé l’école  ? Beaucoup de légendes sont apparues 
autour de ce personnage partagé entre la France et l’Allemagne. Mais quels éléments relèvent du réel  ? 
Lesquels de l’imaginaire ? On pourra ici envisager une activité en interdisciplinarité avec le cours d’histoire. 
Europa, Aachen, Krönung, Kaiser, etc. 
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Axe 5. Des langues, des lieux, des histoires 

Im Internet chatten ist doch super easy! Mais qu’en est-il de la langue allemande, est-elle si compliquée pour 
un Français ? La langue n’est-elle pas le reflet de l’histoire  ? Cet axe pourra permettre de confronter les 
clichés à la réalité de l’apprentissage de l’allemand et de donner confiance aux débutants, tout en 
s’interrogeant sur les particularités de l’allemand dans les différents pays germanophones. 

Objets d’étude possibles 

 Objet d’étude 1. Anticonstitutionnellement n’a qu’à bien se tenir : faire de la plasticité de l’allemand un jeu 

Dédramatiser les mots allemands les plus longs pour les rendre plus accessibles, les adopter et en faire un 
jeu. Cet objet d’étude à la frontière entre culture et lingu istique pourrait aussi être intégré à une séance de 
découverte de l’allemand. Donaudampfschifffahrtsgesellschaftskapitän, Rhabarberbarbara , etc. 

 Objet d’étude 2. Apropos, Deutsch ist gar nicht diffizil! Découvrir les mots transparents dans la langue 
allemande 

Montrer à l’élève que l’allemand est une langue qui lui est plus familière qu’il ne le pensait. Merci alter Fritz, 
merci Maria Theresa, merci Napoléon ! Cet objet d’étude pourrait apporter un peu de légèreté dans la 
progression des élèves, qui se sentiront d’emblée en situation de réussite en découvrant les nombreux mots 
transparents dans la langue allemande. Trottoir, Chaussee, Portemonnaie, reparieren, etc. 

 Objet d’étude 3. Im Beisl : quel drôle de menu  ! : La richesse des dialectes dans l’aire germanophone 

Fisole, Karfiole, Palatschinken, tant de mots du quotidien en Autriche, souvent inconnus en Allemagne. Le 
menu d’une auberge traditionnelle viennoise (Beisl) résoudra le mystère. Cette séquence brève permettra 
d’aborder la richesse des dialectes dans l’aire germanophone, mais aussi d’apprendre à nommer quelques 
aliments et à exprimer des gouts culinaires. 

 Objet d’étude 4. L’allemand, une langue accueillante : l’essor de l’allemand en version simplifiée pour 
mieux accueillir celles et ceux qui parlent d’autres langues  

Depuis 2015, l’Allemagne facilite l’arrivée et l’accueil des réfugiés en multipliant des versions de la langue 
plus faciles. En parallèle, les récits de nombreux jeunes relatant leur parcours familial et migratoire montrent 
leur attachement et leur relation particulière à la langue allemande. Leichte Sprache, langsam gesprochene 
Nachrichten, Migrationsgeschichten, etc. 

Axe 6. 16 nuances d’Allemagne 

Cet axe a pour objectif d’approfondir les connaissances sur l’Allemagne dans une perspective plus 
économique et politique, d’apporter des savoirs plus ciblés qui s’avéreront des acquis nécessaires pour les 
thématiques des années suivantes. Les sujets abordés ici peuvent faire l’objet d’une étude spécifique ou être 
associés aux axes précédents. 

Objets d’étude possibles 

 Objet d’étude 1. Der 3. Oktober. Pourquoi une journée de l’unité allemande  ? 

Pourquoi parler de «  réunification » ? Y a-t-il eu « désunification » ? Certains connaissent l’existence d’un mur 
à Berlin construit, puis détruit, sans pour autant en connaître l ’explication. Sans entrer dans les détails de la 
Guerre froide, ni du IIIe Reich, il s’agit ici de donner accès aux élèves à la connaissance d’un pays séparé 
pendant 40 ans et de les sensibiliser au bonheur des familles réunies. 

 Objet d’étude 2. Du Schwarz-Rot-Gold au VW-Käfer, les symboles qui font l’Allemagne 

L’aigle, le drapeau Schwarz-Rot-Gold, la VW-Käfer, le Dirndl, etc. Comment se représente-t-on l’Allemagne à 
partir de couleurs, de musiques, d’images ou d’objets  ? Que symbolisent-ils  ? Comment ces symboles 
évoluent-ils ? 
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 Objet d’étude 3. Qu’est-ce que le fédéralisme  ? 

Comment comprendre les régionalismes en Allemagne, ce fonctionnement fédéral si différent du 
centralisme français  ? Le fédéralisme est-il l’héritage du Saint-Empire romain germanique ? Quels pouvoirs 
ont les Bundesländer ? Sans entrer dans les détails de l’organisation politique, l’étude comparative des jours 
fériés, par exemple, ou des vacances scolaires, permettra une première approche concrète de ces réalités et 
de leur origine. 

 Objet d’étude 4. Ein Bundesland, 1/16e d’Allemagne 

Dans la continuité de l’objet d’étude précédent, celui-ci est l’occasion de découvrir plus avant les 
attractions touristiques d’un Bundesland, en choisissant dans la mesure du possible un Land en lien avec 
l’établissement, la ville ou la région. 

Classe de quatrième 

Cinq axes parmi les six proposés doivent être traités pendant l’année, dont obligatoirement l’axe 6. Les 
professeurs peuvent traiter les axes dans l’ordre de leur choix. Ils peuvent aussi en associer deux, reliés par 
une problématique commune, dans une même séquence. 

Les professeurs abordent chaque axe à travers au moins un objet d’étude. Les objets d’étude pour chaque 
axe sont proposés à titre indicatif. Qu’ils choisissent au sein des objets d’étude proposés ou non, les 
professeurs veillent à ancrer les séances dans la réalité culturelle de la langue enseignée : historique, 
géographique, sociale, politique, artistique. 

Axe 1. Sport et société  

Le sport occupe une place non négligeable dans les journées des élèves et est un marqueur d’intégration e t 
de socialisation important. Quel rôle joue-t-il outre-Rhin, notamment dans le quotidien des élèves  ? Quelles 
différences sont observables dans les pratiques  ? 

Objets d’étude possibles 

 Objet d’étude 1. Le foot, sport préféré des Allemands  ? 

Ce sport emblématique permet une multitude d’approches, qu’elles soient historiques (en évoquant par 
exemple le film Das Wunder von Bern ou la coupe du monde de 1974 et le match RFA-RDA ou encore celle 
de 1990 voyant la victoire d’une Allemagne réunifiée) ou bien focalisées sur un club, un joueur, une joueuse. 

 Objet d’étude 2. Wanderlust : marcher dans la nature, une passion allemande 

En montagne ou en forêt, les randonnées font partie intégrante de la culture autour du sport et du bien-être 
dans l’aire germanophone, le deutscher Wanderverband et ses 500 000 adhérents en sont l’illustration. 
L’occasion peut ainsi être donnée aux élèves de découvrir les jours dédiés à cette activité comme le 
deutscher Wandertag ou le Nationaler Wandertag en Suisse ainsi que les lieux prisés des randonneurs. 

 Objet d’étude 3. Sport für alle. Le sport, un moyen d’intégration  ? 

Le destin d’athlètes issus de l‘immigration, tels Antonio Rüdiger ou Malaika Mihambo, qui représentent les 
pays de langue allemande dans leur discipline, montre que la pratique sportive peut être un facteur 
d‘intégration efficace. Ils représentent des modèles pour les jeunes générations et inspirent le lancement 
d’initiatives telles que ReWiS ou Refugees Welcome with Sport et sensibilisent les fédérations sportives. Cet 
objet d’étude peut également être traité sous l’angle de l’inclusion ou des discriminations (racisme, sexisme) 
existant dans le sport. 

 Objet d’étude 4. 1936 vs. 2006  : sport, politique et identité allemande 

En raison de l’instrumentalisation du sport par la dictature nationale-socialiste, notamment lors des Jeux 
olympiques de 1936, mais aussi par la RDA, où le dopage était institutionnalisé, le rapport entre sport, 
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